ARGOVIA AG MASCHINENFABRIK 
CH-5507 MELLINGEN / AG 

SCHWEIZ - SUISSE - SWITZERLAND 
TELEPHON 056.91 11 33 TELEGRAMME: ARGOVIA MELLINGEN 



Modernste Flechtmaschinen 

Most modern braiding machines Tresseuses les plus modernes 


Trenzadoras modernisimas Tranpadeiras modernissimas Trecciatrici modernissime 


(5 

< 




O 

10 

10 


z 

LU 

o 

z 


LU 

2 

< 

> 

O 

O 

<r 

< 

tii 


2 

< 

DC 

o 

LU 

-J 

LU 



* 

DC 

CO 

< 

LL 



LU 





CO 

< 



D 

Z 

< 

-J 

0C 

LU 

N 

H 

£ 

(0 

I 

LU 

(/) 

</) 

D 

<0 

I 

N 

Ui 

5 

X 
O 
c n 


(D 

< 

< 



DC 

< 


CO 

CO 


0> 

CO 

in 

o 

Z 

O 

X 

CL 

UJ 

mJ 

Ui 



Spiralflechtmaschinen 
Spiral Braiders 
Tresseuses spirales 


Anzahl Spindeln 
number of carriers 
nombre de fuseaux 

Stich 

Pitch 

Ecartement 
m/m ins. 

Anzahl Kopfe 
number of heads 
nombre de tetes 

Tisch-Abmessungen Motorstarke 

dimensions of the casings motor power 

dimensions des carters puissance de moteur 

1 - Kopf / head tete - 2 kW 

9 

90 3 J3 /<u 

2 



2-S-lll 0,25 

12 

67.5 2 «*/«4 

2 

— 

2-S-lll 0.25 

12 

105 4 */«.i 

1 

1-S-VI 

— 0,37 

12 

165 6 Vs 

1 

1-S-VII 

— 0.55 

16 

125 4 59 /r.4 

1 

1-S-VI 

— 0.37 

20 

165 6 Vs 

1 

1-S-VII 

— 0.8 

20 

192,5 7»/m 

1 

1-S-IX 

— 1,1 

Lcistung / Output / Rendemeni 




Anzahl Spindeln 

0 der Fliigelrader 


Tourenzahl der Spindeln p. min. 

number of carriers 

0 of horn gears 


spindle revolutions p. min. 

nombre de fuseaux 

0 des roues a ouches 


nombre de tours des fuseaux p. min. 


m/m 

ins. 



9 

90 

3 «/« 


33 

12 

67,5 

2 4l /«4 


31 

12 

105 

4V«4 


25 

12 

165 

6 Vs 


17 

16 

125 

'4 *>°/64 


26 

20 

165 

6 Vs 


17 

20 

192.5 

7*/i« 


15 


ARGO VI A-Maschinen bringen einen neuen Stil in Ihre Flechterei 


Argovia machines will bring a new style to your braiding 


Les machines Argovia donnent un nouveau style a votre tressage 



Netzgarn-Flechtmaschinen 
NET YARN Braiding Machines 
Metiers pour Fils a Filets 


! 





Anzahl Spindeln 
number of carriers 
nombre de fuseaux 

Stich 

Pitch 

Ecartement 
m/m ins. 

Anzahl Kopfe 
number of heads 
nombre de tetes 

Tisch-Abmessungen 
dimensions of the casings 
dimensions des carters 

Motorstarke 
motor power 
puissance de rnoteur 
kW 

3 

00 

3 5 /s2 

4 

2-S-l 

0,25 

3 

00 

3 5 /.12 

6 

2-S-l 

0.25 

3 

144 

5 «/04 

4 

2-S-l 1 1 

0,37 

8 

100 

3 

2 

2-S-l 

0.25 

12 

80 

3 -Vs* 

2 

2-S-l 

0.25 

12 

100 

3 I3 /in 

2 

2-S-l 1 

0,25 

16 

80 

3 Vas 

2 

2-S-l 1 

0,25 

16 

100 

3 ,3 /in 

2 

2-S-l II 

0,37 

Leistung / Output / Rendement 





Stich / Pitch / Ecartement vollbesetzt/full occupation/pleine occupation halbbesetzt/half occupation/demie occupation 
T. p. min. Kreuzungen p. min. T. p. min. Kreuzungen p. min. 

r. p. min. stitches p. min. r. p. min. stitches p. min. 

m/m ins. t. p. min. croisements p. min. t. p. min. croisements p. min. 


80 

3 3 / 32 

250—300 

500—600 

220—250 

220—250 

100 

Soutache 

3 Win 

220—250 

440—500 

175—195 

175—195 

80 

3 5/ 32 

220—250 

330—375 

— 

— 

100 

3 l3 /t« 

170—190 

255—285 

— 

— 

144 

5 

140—160 

210—240 

— 

— 


ARGOVIA AG MASCHINENFABRIK CH-5507 MELLINGEN/AG 



Rundgangmaschinen 
Round Braiding Machines 
Metiers a Tresse Ronde 



1-flechtig 
1-braided 
a 1 tressage 


2-flechtig 
2-braided 
a 2 tressages 


Q 

Z 


< 

-J 

QC 

LJU 

N 

Anzahl Spindeln 
number of carriers 
nombre de fuseaux 

Stich 

Pitch 

Ecartement 
m/m ins. 

Anzahl Kopfe 
number of heads 
nombre de tetes 

Tisch-Abmessungen 
dimensions of the casings 
dimensions des carters 
1 - Kopf / head / tbte - 2 

Motorstarke 
motor power 
puissance de moteur 
kW 

h* 

8 

100 

3 ’Vi * 

2 



2-S-l 

0.18 

i 

12 

80 

3 V*! 

1 

1-S-ll 

— 

0.18 

< t > 

< 12 

80 

3 V 32 

2 

— 

2-S-l 

0.25 

i 

1 12 

100 

3 ’Via 

1 

1-S-ll 

— 

0.25 

UJ 

J 12 

100 

3“/.* 

2 

— 

2-S-l 1 

0.25 

C /) 

i 12 

132 

5 Via 

1 

1-S-IV 

— 

0.37 

w/ 

1 12 

132 

5 V in 

2 

— 

2-S-IV 

0.55 

D 

16 

80 

3 V.12 

1 

1-S-ll 

— 

0,25 

C/) 

16 

80 

3 Vat 

2 

— 

2-S-ll 

0.25 

1 

16 

100 

3 ’Via 

1 

1-S-lll 

— 

0,25 

N 

16 

100 

3 * 5 / in 

2 

— 

2-S-ll 1 

0.37 

UJ 

‘ 16 

132 

5 Via 

1 

1-S-V 

— 

0.37 

5 

1 16 

132 

5 Via 

2 

— 

2-S-V 

0,55 

i 

20 

80 

3V*f 

1 

1-S-lll 

— 

0.25 

o 

20 

80 

3 V .12 

2 

— 

2-S-lll 

0,37 

l/J 

20 

100 

3 ’Via 

1 

1-S-IV 

— 

0.37 


20 

100 

3 ’Via 

2 

— 

2-S-IV 

0.37 


20 

132 

5 Via 

1 

1-S-VI 

— 

0.55 


24 

80 

3 Vat 

1 

1-S-IV 

— 

0.25 


24 

80 

3 Vat 

2 

— 

2-S-IV 

0.37 


24 

100 

3 ’Via 

1 

1-S-V 

— 

0.37 

CO 

24 

100 

3 ’Via 

2 

— 

2-S-V 

0.55 

CO 

24 

132 

5 Via 

1 

1-S-VI 

— 

0.8 

T- 

28 

80 

3 Vat 

1 

1-S-V 

— 

0.25 

r- 

28 

80 

3 Vat 

2 

— 

2-S-V 

0.55 

O) 

28 

100 

3 ’Via 

1 

1-S-VI 

— 

0,55 

CO 

28 

132 

5 V in 

1 

1-S-VIII 

— 

0.8 

Ul 

O 

32 

80 

3 Vat 

1 

1-S-V 

— 

0.37 

Z 

32 

80 

3 V 32 

2 

— 

2-S-V 

0.55 

o 

, 32 

100 

3 ’Via 

1 

1-S-VI 

— 

0.55 

X 

32 

132 

5 Via 

1 

1-S-VIII 

— 

0.8 

CL 

36 

80 

3 Vat 

1 

1-S-V 

— 

0,37 

UJ 

«J 

36 

100 

3 ’Via 

1 

1-S-VI1 

— 

0,55 

UJ 

j 36 

132 

5 Via 

1 

1-S-VIII 

— 

0,8 

H 

40 

80 

3 V .12 

1 

1-S-VI 

— 

0.37 



Anzahl Spindeln 
number of carriers 
nombre de fuseaux 

Stich 

Pitch 

Ecartement 
m/m ins. 

Anzahl Kopfe 
number of heads 
nombre de tetes 

Tisch-Abmessungen 
dimensions of the casings 
dimensions des carters 
1 - Kopf / head / t£te - 2 

Motorstarke 
motor power 
puissance de moteur 
kW 

40 

100 

3 13 /ifi 

1 

1-S-VIII 



0.8 

40 

132 

5 Vie 

1 

1-S-IX 




1,1 

44 

80 

3 V.12 

1 

1-S-VI 

— 


0 f 37 

44 

100 

3 «/i « 

1 

1-S-VIII 




0,8 

48 

80 

3 V:i2 

1 

1-S-VII 

— 


0.55 

48 

100 

3 *Vt# 

1 

1-S-VIII 

— 


0,8 

48 

132 

5 */ IK 

1 

1-S-X 

— 


1,5 

52 

80 

3 */sa 

1 

1-S-VIII 

— 


0.55 

52 

100 

3 ,3 / |(> 

1 

1-S-IX 

— 


1.1 

56 

80 

3 V.12 

1 

1-S-VIII 

— 


0,55 

60 

80 

3 Vs* 

1 

1-S-VIII 

— 


0,55 

64 

80 

3 V .12 

1 

1-S-VIII 

— 


0.55 

72 

80 

3 V .12 

1 

1-S-IX 



0,8 

Leistung / Output / Rendement 






Stich / Pitch / Ecartement vollbesetzt/full occupation/pleine occupation halbbesetzt/half occupation/demie occupation 


T. p. min. 

Kreuzungen p. min. 

T. p. min. 


Kreuzungen p. min. 


r. p. 

. min. 

stitches p. min. 

r. p. min. 


stitches p. min. 

m/m ins. 

t. p. 

min. 

croisements p. min. 

t. p. min. 


croisements p. min. 

80 3 s /as 

250—300 

500—600 

220—250 


220—250 

100 3 15 /io 

220 

—250 

440—500 

175—190 


175—190 

132 5 3 /i# 

170—190 

340—380 

130—150 


130—150 


Geeignete Spindeln, Normal- und Sonderzusatzaggregate, sowie Tischabmessungen sind auf separaten Blattern 
dargestellt. 

Suitable spindles, normal- and special aggregates, as well as table measurements are represented on seperate 
sheets. 

Les fuseaux appropries, les agregats auxiliaires- et speciaux, ainsi que les mesures de tables sont represents sur 
des feuilles separees. 



ARGOVIA-Maschinen sind sehr 
gerauscharm und einfach in der 
Bedienung. Ihre Leistung ist sehr 
hoch. 


ARGOVIA machines are very quiet 
in running and easy to operate. 
Their output is very high. 


Les machines ARGOVIA font tres 
peu de bruit et sont faciles a 
manier. Leur rendement est tres 
grand. 


ARGOVIA AG MASCHINENFABRIK CH-5507 MELLINGEN/AG 



Q 

-r 

Anzahl Spindein 
number of carriers 
nombre de fuseaux 

Stich 

Pitch 

Ecartement 
m/m ins. 

Anzahl Kopfe 
number of heads 
nombre de tetes 

Tisch-Abmessungen 
dimensions of the casings 
dimensions des carters 

Motorstarke 
motor power 
puissance de moteur 
kW 

A. 

< 

12 

132 


1 

1-S-IV 

0.25 

QC 

12 

180 

7 s /»2 

1 

1-S-VI 

0.37 

LU 

12 

224 

8 »*/i« 

1 

1-S-VIII 

0.8 

N 

16 

132 

5 Vta 

1 

1-S-V 

0.37 

K 

16 

180 

7 :! /.ia 

1 

1-S-VI 1 

0.8 

$ 

16 

224 

8 '»/i.s 

1 

1-S-VIII 

1.1 

(/) 

16 

336 

13 ,s /#4 

1 

1-S-IX 

2.2 

1 

16 

432 

17 V«4 

1 

1-S-XI 

3 

111 

20 

132 

5 3 /i« 

1 

1-S-VI 

0.8 

C/3 

20 

180 

7»/s2 

1 

1-S-VIII 

1,1 

(/) 

20 

224 

8 * s /i« 

1 

1-S-IX 

1.1 

D 

20 

336 

13 15 /fl4 

1 

1-S-XII 

3 

CO 

20 

432 

17 Vfl4 

1 

1-S-XIII 

4 

1 

24 

132 

5 'Vio 

1 

1-S-VII 

0,8 

N 

24 

180 

7 -Vs; 

1 

1-S-IX 

1.5 

Ui 

! 24 

224 

8 13 /nt 

1 

1-S-X 

1.5 

$ 

24 

336 

13 '*/«4 

1 

1-S-XII 

3 

X 

32 

132 

5 « i« 

1 

1-S-VIII 

1.1 

o 

1 32 

180 

7 -V.12 

1 

1-S-IX 

1.1 

CO 

1 32 

224 

8 '*/i« 

1 

1-S-XII 

2.2 


1 36 

132 

5 •Vi.i 

1 

1-S-VIII 

1.1 


| 36 

180 

7 :, /.12 

1 

1-S-IX 

2.2 


36 

224 

8 is /i« 

1 

1-S-XII 

2.6 


: 48 

132 

5 Vi« 

1 

1-S-X 

1.5 


48 

180 

7 */ 32 

1 

1-S-XII 

4 


. 48 

224 

8 13 /m 

1 

1-S-XIII 

3 

CO 






O) 
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Ui 

-J 

UI 

H 


AR GO VI A-Maschinen bringen einen neuen Stil in Ihre Flechterei 

Argovia machines will bring a new style to your braiding 

Les machines Argovia donnent un nouveau style a votre tressage 






Leistung / Output / Rendement 


Stich / Pitch / Ecartement vollbesetzt/full occupation/pleine occupation halbbesetzt/half occupation/demie occupation 


m/m 

ins. 

T. p. min. 
r. p. min. 
t. p. min. 

Kreuzungen p. min. 
stitches p. min. 
croisements p. min. 

T. p. min. 
r. p. min. 
t. p. min. 

Kreuzungen p. min. 
stitches p. min. 
croisements p. min. 

132 

5 ®/i# 

170 

340 

130 

130 

180 

7 a /a2 

120 

240 

110 

110 

224 

8 

95 

190 

90 

90 

336 

13 w/ei 

64 

128 

60 

60 

432 

17 t/« 4 

50 

100 

48 

96 


Schiffstau-Flechtmaschinen 



Anzahl Spmdeln 
number of carriers 
nombre de fuseaux 

Stich 

Pitch 

Ecartement 

Anzahl Kopfe 
number of heads 
nombre de teles 

Tisch-Abmessungen 
dimensions of the casings 
dimensions des carters 

Motorstarke 
motor power 
puissance de moteur 
kW 

24 

432 

1 

1-S-XIII 

4 

32 

336 

1 

1-S-XIII 

4 

36 

336 

1 

1-S-XIV 

4 

36 

432 

1 

1-S-XV 

5.5 

48 

336 

1 

1-S-XV 

5.5 

8 

720 

1 

SB-1 

2.2 

8 

1088 

1 

SB-2 

11 

8 

1500 

1 

SB-3 

11 


vierkant square / carre 


Stich/Pitch Ecartement vollbesetzt/full occupation/pleine occupation halbbesetzt half occupation demie occupation 


m/m 

ins. 

T. p. min. 
r. p. min. 
t. p. min. 

Kreuzungen p. min. 
stitches p. min. 
croisements p. min. 

T. p. min. 
r. p. min. 
t. p min. 

Kreuzungen p. min. 
stitches p. min. 
croisements p. min. 

336 

13 ,5 /«J4 

64 

128 

60 

60 

432 

17 

50 

100 

48 

96 

720 

28 *7*2 

30 

60 

25 

25 

1038 

42 i7 /.i2 

20 

40 

18 

18 

1500 

59 Vi« 

14 

28 

12 

12 


<5 

< 
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Litzengangmaschinen 
Flat Braiding Machines 
T resseuses a marche plate 



1-flechtig 
1-braided 
a 1 tressage 


2-flechtig 
2-braided 
a 2 tressages 


Anzahl Spindeln Stich Anzahl Kopfe Tisch-Abmessungen Motorstarke 

number of carriers Pitch number of heads dimensions of the casings motor power 

nombre de fuseaux Ecartement nombre de tetes dimensions des carters puissance de moteur 

m/m ins. 1 - Kopf / head / tete - 2 kW 


7 

100 

3 l5 /n> 

2 

— 

2-S-l 

0.18 

7 

80 

3 V 32 

4 

— 

2-S-ll 

0.25 

7 

100 

3 15 /iu 

4 

— 

2-S-lll 

0.25 

9 

80 

3 5 /32 

1 

1-S-ll 

— 

0,18 

9 

80 

3 

2 

— 

2-S-l 

0.18 

9 

80 

3 *Vs* 

4 

— 

2-S-ll 

0.25 

9 

100 

3*-Vl6 

1 

1-S-ll 

— 

0.25 

9 

100 

3 > 5 /in 

2 

— 

2-S-ll 

0.25 

13 

80 

3 5 /32 

1 

1-S-ll 

— 

0,18 

13 

80 

3 ’*/ 32 

2 

— 

2-S-l 

0,25 

13 

80 

3 V32 

4 

— 

2-S-IV 

0.37 

13 

100 

3 l5 /i« 

1 

i-s-m 

— 

0.25 

13 

100 

3 <5 /i« 

2 

— 

2-S-lll 

0.25 

17 

80 

3 Vs 2 

1 

1-S-ll 

— 

0.18 

17 

80 

3 Vss 

2 

— 

2-S-ll 

0.25 

17 

80 

3 

4 

— 

2-S-V 

0,55 

17 

100 

3 

1 

1-S-lll 

— 

0.25 

17 

100 

3 l5 / io 

2 

— 

2-S-lll 

0.37 

21 

80 

3 V 32 

1 

1-S-lll 

— 

0.25 

21 

80 

3 5 /s2 

2 

— 

2-S-lll 

0.37 

21 

100 

3 15 /i« 

1 

1-S-ll 

— 

0,37 

21 

100 

3 l3 /i« 

2 

— 

2-S-IV 

0.37 

25 

80 

3 V 32 

1 

1-S-ll 

— 

0.25 

25 

80 

3 5 /32 

2 

— 

2-S-IV 

0,37 

25 

100 

3 l3 / 10 

1 

1-S-V 

— 

0,37 

25 

100 

3 t3 /io 

2 

— 

2-S-V 

0.55 

29 

80 

3 *'/.12 

1 

1-S-V 

— 

0.25 

29 

80 

3 V 32 

2 

— 

2-S-V 

0,55 

29 

100 

3 ,5 /ni 

1 

1-S-VI 

— 

0.55 

33 

80 

3 V 32 

1 

1-S-V 

— 

0,37 

33 

80 

3 V 32 

2 

— 

2-S-V 

0,55 

33 

100 

3 ,5 /m 

1 

1-S-VI 

— 

0.55 

37 

80 

3 V .12 

1 

1-S-VI 

— 

0.37 

37 

100 

3 ,5 /i« 

1 

1-S-VII 

— 

0,55 




nzahl Spindeln Stich 
number of carriers Pitch 
nombre de fuseaux Ecartement 

m/m ins. 


41 

80 

3 3 / 3 2 

41 

100 

3 “/in 

45 

80 

3 5 /s2 

45 

100 

3 

49 

80 

3V32 

49 

100 

3 *Vio 

53 

80 

3 5 / 3 2 

53 

100 

3 is /i« 

57 

80 

3-/32 

61 

80 

3 3 /s2 

65 

80 

3 3 /s2 

73 

80 

3 V.12 


Anzahl Kdpfe 
number of heads 
nombre de tetes 


Tisch-Abmessungen 
dimensions of the casings 
dimensions des carters 
1 - Kopf / head / tete - 2 


1-S-VI 
1-S-VI1I 
1-S-VI 
1-S-VI 1 1 
1-S-VI I 
1-S-VI 1 1 
1-S-VI 1 1 
1-S-IX 
1-S-VI 1 1 
1-S-VI 1 1 
1-S-IX 
1-S-IX 


Motorstarke 
motor power 
puissance de moteur 
kW 

0,37 

0.55 

0.55 

0,8 

0,55 

0.8 

0.55 

1.1 

0.55 

0,55 

0,55 

0.8 


Leistung / Output / Rendement 


Stich / Pitch / Ecartement 
m/m ins. 


T. p. min. 
r. p. min. 
t. p. min. 


Kreuzungen p. min. 
stitches p. min. 
croisements p. min. 


80 3 3 /s2 250—300 

100 3 15 /i« 220—250 


500—600 

440—500 


Geeignete Spindeln. Normal- und Sonderzusatzaggregate, sowie Tischabmessungen sind auf separaten Blattern 
dargestellt. 


Suitable spindles, normal- and special aggregates, as well as table measurements are represented on seperate 
sheets. 


Les fuseaux approprtes, les agregats auxiliaires- et speciaux. ainsi que les mesures de tables sont represents sur 
des feuilles s^parees. 



ARGOVIA-Maschinen sind 
sehr gerauscharm und 
einfach in der Bedienung. 
Ihre Leistung ist sehr 
hoch. 


ARGOVIA machines are 
very quiet in running and 
easy to operate. 

Their output is very high. 


Les machines ARGOVIA 
font tres peu de bruit 
et sont faciles a manier. 
Leur rendement est tres 
grand. 


Fabrikationsprogramm 

RUNDGANG-Schnellflechtmaschinen. Type RM — in alien vorkommenden BaugroGen und Spindelzahlen, 
fur die Erzeugung aller Art von Rundgeflechten, wie chirurgisches Nahtmaterial, Schniirsenkel, Vorhang- 
schnure, Netzschnure usw. Ferner fur das Umflechten von Gummifaden usw. 

LITZENGANG-Schnellflechtmaschinen, Type LM — in alien vorkommenden BaugroOen und Spindelzah- 
len. fur die Herstellung von flachen und gemusterten Litzen, Gummilitzen. Zackenlitzen usw. Diese 
Maschinen werden auch mit verstellbarer Spindelzahl gebaut. 

Kombinierte RUNDGANG-LITZENGANG-Schnellflechtmaschinen. Type RLM. — Diese Maschinen sind 
leicht verstellbar und konnen sowohl fur die Herstellung von flachen Litzen als auch fur die Herstellung 
von Rundgeflechten verwendet werden. Diese Maschinen werden ebenfalls mit verstellbarer Spindelzahl 
fur den Litzengang gebaut. 

KABELUMFLECHTMASCHINEN. Type RMK — fur das Umflechten von elektrischen Drahten mit Garnen. 
Glasfaser. Kupfer- und Eisendrahten. 

SEILFLECHTMASCHINEN, Type SRM — fur die Herstellung von Kordeln und Seilen bis zu 80 mm Dicke. 
SPEZIALMASCHINEN 

Wir bauen alle Spezialmaschinen wie Soutache- und Doppelsoutachemaschinen, Spiralflechter. Maschi- 
nen fur das Umflechten von Kork- und Bleikorpern, fur die Herstellung von Giirteln und Uhrenarmban- 
dern, sowie fur Hutgeflechte aller Art. Fransen usw. usw. 


Manufacturing program 

ROUND HIGH-SPEED BRAIDING MACHINES, Type RM — in all machine sizes and spindle numbers, for 
manufacturing any kind of round braids, such as surgical suture material, shoe-laces, blind cords, net 
cords, etc. Further for the braid covering of rubber threads, etc. 

FLAT BRAIDING MACHINES. Type LM — in all machine sizes and spindle numbers, for producing flat 
and figured laces, rubber tapes, indented laces, etc These machines are also built with adjustable 
spindle number. 

Combined ROUND/FLAT BRAIDING MACHINES, Type RLM. — These machines are easily reversible 
and can be used for the manufacture of flat tapes, as well as for round braids. These braiders are 
likewise built with adjustable spindle number for flat motion. 

CABLE COVERING MACHINES, Type RMK — for coating electrical wires by means of yarns, glass fibers, 
copper and iron wires. 

ROPE BRAIDING MACHINES. Type SRM — for manufacturing cords and ropes up to 80 mm thickness. 
SPECIAL MACHINES 

We build all special machines, such as soutache and double-soutache types, spiral braiders, cork and 
lead line braiding machines, for making girdles and wrist-watch straps and for every kind of hat braids, 
fringes, etc. etc. 


Programme de fabrication 

TRESSEUSES RAPIDES a marche circulaire, Type RM — en dimensions variees et tous nombres de 
fuseaux. pour la fabrication de tous genres de tresses rondes. par ex. du materiel chirurgical de suture, 
des lacets de chaussures, cordelettes d’embrasse, fils a filets, etc. En outre pour le guipage tresse de 
fils elastiques. etc. 

TRESSEUSES a marche plate. Type LM — en dimensions variees et tous nombres de fuseaux. pour la 
production de lisses plates- et de dessin, lacets elastiques. lacets zigzag, etc. Ces metiers sont aussi 
construits avec nombre de fuseaux ajustable. 

TRESSEUSES COMBINEES a marche circulaire/plate. Type RLM. — Ces machines sont facilement 
reversibles et peuvent etre utilises aussi bien pour la fabrication de lisses plates que pour des tresses 
rondes. Ces metiers sont egalement construits avec nombre de fuseaux ajustable pour marche plate. 

MACHINES DE CABLAGE. Type RMK — pour le revetement de fils electriques au moyen de fils, fibres 
de verre, fils de cuivre- et de fer. 

MACHINES a tresser du CORDAGE. Type SRM — pour la fabrication de cordons et cordes jusqu'a 80 
mm d'epaisseur. 

MACHINES SPECIALES 

Nous construisons toutes les machines speciales, conme des modeles soutache et double-soutache, 
tresseuses spirales, machines pour recouvrir des corps de liege et de plomb. ainsi que pour la confec- 
tion de ceintures et bracelets-montres et pour des tresses de chapeaux de tous genres, franges. etc. 
etc. 
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Kabelumflecht-Maschinen 
Cable Covering Machines 
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Anzahl Spindeln 
number of carriers 
nombre de fuseaux 

StiCh 

Pitch 

Ecartement 
m/m ins. 

Anzahl Kopfe 
number of heads 
nombre de tetes 

Tisch-Abmessungen 
dimensions of the casings 
dimensions des carters 

Motorstarke 
motor power 
puissance de moteur 
kW 

1 

UJ 

if) 

if) 

16 

80 

3 Vss 

1 

1-S-ll 

0.25 

16 

100 

3 ’Vi* 

1 

1-S-lll 

0,25 

16 

132 

5 3 /l6 

1 

1-S-V 

0,37 


16 

224 

8 *Vm 

1 

1-S-VIII 

1.1 

3 

24 

80 

3 Vi2 

1 

1-S-IV 

0,37 

if) 

24 

100 

3 »Vio 

1 

1-S-V 

0,55 

1 

N 

24 

132 

5 3 /ta 

1 

1-S-VI 

08 

24 

224 

8»Vio 

1 

1-S-X 

1.5 

UJ 

28 

80 

3 

1 

1-S-V 

0,37 

£ 

28 

100 

3 *Vi« 

1 

1-S-VI 

0,55 

X 

28 

132 

5 3/l(l 

1 

1-S-VIII 

1.1 

o 

if) 

32 

80 

3 VS2 

1 

1-S-V 

0,37 

32 

100 

3 «/l« 

1 

1-S-VI 

0.8 


32 

132 

5 3 /ia 

1 

1-S-VIII 

1.1 


36 

80 

3 3/32 

1 

1-S-V 

0,37 


36 

100 

3 >Vio 

1 

1-S-VII 

0,8 


36 

132 

5 3 /io 

1 

1-S-VIII 

1.1 


48 

80 

3 3/ 32 

1 

1-S-VII 

0,55 

CO 

48 

100 

3 

1 

1-S-VIII 

1.1 

CO 

T- 

V* 

48 

132 

5 »/i« 

1 

1-S-X 

1.5 


cn 

CO 

CO 

Leistung / Output / Rendement 

o 

Stich / Pitch Ecartement 

T. p. min. 

Kreuzungen p. min. 

Z 



r. p. min. 

stitches p. min. 

o 

m/m 

ins. 

L p. min. 

croisements p. min. 

X 





a 

80 

3 5 /32 

250—300 

500—600 

UJ 

i 

100 

3 IS /l6 

220—250 

440—500 

UJ 

132 

5 Vie 

170—190 

340—380 

H 

224 

8 >Vi6 

100—120 

200—240 
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Tear Rirs, 


Ve have .~reat pleasure in iC'.:.ovled.*r in.* * -.<? receipt o ' your 
incjuiry If ’’ovember R th and «r c not* has been taken -T its contents 


Our .machines re wel\ suited for the manufacture o 4 * rubber 


laces . Indeed, our :ew braiders have had an excellent success at 
the- 5tu " International textile ' achine Fxnihition ; n °a«e] ” and 
found approval everywhere. *•’ .imerous experts fro-r all the world 
have examined our machines and were of opinion that they can oe 
considered as the most modern types in this field. 


which is unattained hitherto. The simple handling combined with ni- 
ni*ur maintenance cost and versatility are further advantages, .s 
the machines ar- very accurately constructed, all the com- on- nt 
parts are int-- rchangen ble. • 

Most 3tri*in." was also t e very s ilent run of the machines 
-•cich speaks for itself. 

Thank 8 to the special units such as "stuttering device”, 
"signalling equipment” and "reverse motion", tr.e service can be 
considerably simpLfied. The so called stuttering device substitutes 
the penible hand drive. khen the spindles have to he adjusted, 

a push-button is presed and the carriers can be oved th rough in- 

pulses. Very practical, "he signalling equipment c^es not only 
inc.cate stationary machines, snowing at the sa-e tire wh^tner the 
cause of t. .e stan still co’es fro., beneath (rubber breads) or 
from tr.e upper run (yarn threads). 

p or tht rational production of rubber tapes, we use today =>1- 
~ost exclusively rubber chains. This rubber ribbon consists of 
sir.jle glued t reads which still adhere a liMle. “he "ubber thread 

tens iouing device applied will allow a perfect and absolute uniform 

tension of the rubber threads. By changing the speed of the rubber 
thread coveying c yl inders , it’s possible to ad'ust t e elasticity 
cf the rubber laoe at will. 


you will receive a very efficient and '■roduotive plant, "he mnch ir.es 
cannot e compared without further t* rival products .t regard t- 
production, efficiency, accuracy and Ion - se-vioe life. 


The machines have the high power of 5U0 revolutions per iuute 


Indeed, our chines are of ost up-to-date construction and 
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ARGOVIA AG M A S C H I N E N F AB R I K 
C H -5507 MELLINGEN 

SCHWEIZ - SUISSE - SWITZERLAND 
TELEPHON:056.13J02 T E L E G R A M M E: A R G O V I A MELLINGEN 


Ireland 


Messrs . 

T. D. R E 1 D (Braids) Ltd. 

?'a-.u fact . of Braids 

(hr Brief: 3.11.67 Corn Market Street 

Unser Zeichen: RB/c Tandre-ee, Co. Armagh ' ■ - h 

Meilingen, den is: r — 


OFFERTE No. 213 / 6 7 


Maschinontype: 
Machine Type: 
Type de machine: 

ARGOVIA- RUBBER TAPE Uigh-Ireed Bra id in.? Mach in 
Types LM/DT/GK 9/2, 13/2, 17/2, 2l/2, 25/2, 2 ;>/2 

Verwendungszwedi : 
Application : 

Usage: 

for producing rubber laces. 

1 

Bauart 

Mode of construction 
Genre de construction 

oo rcletely closed execution, with gear wheels 
running in oil-bat*. , on fra-.e. 

2 

Anlrieb 

Drive 

Commando 

single drive, motors of o,16 - o,55 kW 

J 

Stichgrdfje 

Pitch 

Ecartement 

in the So mo pitch 

4 

Geschwlndigkeit 

Speed 

Vitesse 

up to 3oo revolutions per minute. 

3 

Versteilbarkeit 

inversion 

R6versibl!rtt 

without inversion. 

c 

SpindelfOhrung 
Carrier guiding system 
Guidage de fuseau 

in supported system (at 3 points) 

7 

Spindein 

Spindles 

Fuseaux 

Type UK-8o for bobbins 0 42 x llo mm traverse 

(lift) 

8 

Abzug 

Draw-off device 
Dispositif de tlrage 

by means of a pressure apparatus (cylinders) 

9 

Geflechtsaufnahme 
Braid take-up 
Reception de tresse 

i **.to containers . 

10 

Untertaufeinrichtung 
Feeding device 
Dispositif d’alimentation 

Rubber Thread tensionin' device for rubber chain; 
with electrical supervision for each rubber thre? 

11 

Stotterschaltung 
Stuttering device 
Interrupteur balbutieur 

the spindles can be moved through a push-button 
(bei.* counted V” request only) 

12 

Slgnaieinrichtung 
Signalling equipment 
Dispositit de signalisation 

bv request only. 

13 

RudiwArlsgang 
Reserve motion 
Marche en arriere 

by request only. 

14 

Meterz&hler 
Meter counter 
Compteur metriquc 

ori: ted . 

15 

Zubehdr 

Accessories 

Accessoires 

spindle spare par* assortment 

16 

Federn 

Springs 

Ressorts 

. . 2 : - strength 

17 

Garnspulen 
Yarn spools 
Bobines de Ills 

'/ U t Uo • ■ Tavcrae 



-13) 


e 3 crs. Reid Braids, Tanc regee 


2 ) 


16 


Aufwicfcelspulen 
Winding-up spools 
Bob nes •nrculauses 


omitted 


UnterUufspuUn 
Feeding spools 
Bob.nes d alimantion 


: .T.it ted 


50 


safety .'cuplir.-~: 


built-in, 


51 


Bemerkungen: 

Observations: 

Observations: 


in case of order, -e be to indicate ycur 
current intensity (vol ts-cycl-i s ) 


*r»t f Trice 


i- rines rrr 




Pos. 1-7 

Base machine, compl. with 

Types L! 
o f 2 

•/dt/ck 

1?/? 

17/2 


electr. equipment + frame 

iaio.- 

21Bo . - 

2495-- 

Pos . 8 

Pressure apparatus DT 

15o.- 

15o. - 

15o.- 

Pos . lo 

lubber thread tensioning dev. IK 

31o.- 

31o.- 

51o.- 


electrical supervision 

144.- 

164 • - 

134.- 


minimum equipment 

2414.- 

=, = SCS3 S 

23o4.- 

515?-- 

Tos. 1-7 

Base machine, compl. with 

21/2 

25/i 

2 </2 


electr. equipment + frame 

26 o . - 

5285.- 

5625 • - 

Pos . 0 

Pressure apparatus DT 

15o.- 

15c.- 

15 o.- 

Pos .lo 

Rubber thread tensioning dev. GK 

51o.- 

31 o. - 

51o.- 


electrical supervision 

2o4.- 

224.- 

244.- 


ni.n. equipment Swiss Francs 

5554.- 

sizes: 

5 »<»?.- 

~ — SS S.S 

432°.- 

-sees s: = ; 


Special aggre <• tea (by request,' 

Prices valid for all 

tvpes 


Pos .11 
Fos.12 
Pos. 1J 


Pos. 15 
Pos . 16 
Pos. 17 


stuttering ddevice 
signalling equipment 
reverse .-ction 


iPr. 

SPr. 

SPr. 


99.- 

loo.- 

ljo.- 


,'133 ^RASCS 


accessories 

spindle spare part assortment SPr. 52. 
sprin assortment, per s pees. *?r. 21. 
Yarn spools, $ 42 x llo mm, *?r. 79- 


per j pieces 


Lleftrfrist: 
Delivery Urm 
Delai dm livraiton 

months f.roo deficit? order and after ha.vj.ng 
cleared al tne tecnr.ical and co ercial details 

Lioferung 

Delivery 

Livraiton 

free Swiss frontier, unpacked 

Varpackung 

Packing 

Emballage 

in container, cost 2,25 a of the machine value 

Varilcharung 

Insurance 

Assurance 

covered by ourselves and to consignee's charge 

Carantlo ; 
Guarantee 
Garanlie 

12 months for normal service, £e. 

ZahlungtkondHionen 

Terms of payment -* 

Conditions da palement 

l/3 on order 

2/3 3o days net cr as may be agreed upon 


mil vorzuglicher 


Hochachtun 
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Telephone 
Chelmsford 55351 


E.D.S. CO. LTD. 

Tool & Gauge Makers, Precision Machining Horizontal & Jig Boring. 

Industrial Buildings, 
Beehive Lane, 

. Chelmsford, Essex. 

REH/SE. 6th January, 1971. 


Barbour Threads Ltd., 
Stewart Kill, 

Antrim Street, 
Lisburn, 

Co. Antrim, 

Northern Ireland. 


Dear Sirs, 


We thank you for your letter showing interest in our braiding 

machines. 

All machines so far have been manufactured to customers 
specific requirements, and have involved special features which we have 
incorporated. Because of this we have as yet not produced any detailed 
literature, although this is new in the course of preparation. 

At present we are manufacturing deck assemblies and machines 
of 7", 6£" and 4" homgear size with carrier capacitor of 24,52,56 and 48. 

The main feature of the machine is the method of constructing 
the track which consists of accurately machined segments, each segment 
being machined from high grade material, and positively located for 
complete interchangeability. 

All transmission gears are totally enclosed and run in oil to 
reduce noise, and give trouble free running. 

The larger machines will accept spools of 5" dia 6" traverse 
and the smaller machine spools of 1.11/16 dia. 5" traverse. Homgear 
speeds are 150,200 and 250 R.P.M. according to size and material being 
braided. 


If you could let us have your specific requirements we could 
submit proposals for your approval, meanwhile we enclose a photostat 
of a 56 carrier machine to illustrate the type of equipment which we 
are producing. 


Yours faithfully, 

R.H. HOBBS. 
E.D.S. CO. LTD. 
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Wir bauen Flechtmaschinen fur jeden Verwendungszweck 



We build braiding machines for all applications 


Nous construisons des tresseuses pour tous les usages 


Construimos trenzadoras para cada uso 
Construimos tranpadeiras para cada uso 


Costruiamo macchine intrecciatrici per ogni uso 




